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Thank you for choosing ttec.
ttec'i tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz.
Danke, dass Sie sich fir ttec entschieden haben.
Merci d'avoir choisi ttec.
Gracias por elegir ttec.
Cnacubo, 4To Beibpanu ttec.
Bnarogapum su, ye nsbpaxre ttec.
oG EVXAPLOTOVHE TTOV EMAEEATE TNV ttec.
Jttec jsal e el ss

OUR STORY

Born in 1995 in Istanbul, ttec is a global technology brand offering a wide range of well-designed, quality and innovative
products at affordable prices with outstaning customer service to beautify people’s lives.

ttec meets with its customers in 22.000+ stores in 20+ countries. The number of ttec products reached their customers
worldwide exceeds 100 million.

ttec is owned by Tesan lletisim AS, Turkey's value added technology distributor with its innovative vision since 1983.
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@ Charging Box
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@ LED Battery Indicator
LED Pil Géstergesi
LED-Batterieanzeige
Indicateur LED de Charge de la Batterie
Indicador de Bateria LED
CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP 3apAja 6aTapen
LED uHaunkaTop Ha 6aTepuaTa
Ev8eiktikr Auyvia priotapio LED
Al LED 250

@ LED Indicator
LED Gosterge
LED-Anzeige
Indicateur LED

Indicador LED
CBETOAMOAHbIN MHAUKATOP
LED nHaukatop
EvSeiktikn) Auxvio LED

LED ,55e

@ Touch Sensor Area
Dokunmatik Sensor
Beriihrungssensorbereich
Zone du Capteur Tactile
Toque el area del Sensor
O61aCTb CEHCOPHOrO AATYUKA
30Ha 33 CeH30PHO AOKOCBaHE
Meproxn aoBnTipa adrig
Touch e dikaia

® USB-C Input
USB-C Sarj Girig
USB-C-Eingang
Entrée USB-C
Entrada USB-C
Bxoa USB-C
USB-C Bxog
E{coSog USB-C

Jax USB-C
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Charging the Charging Box
Sarj Kutusunun Sarj Edilmesi
Aufladen der Ladebox

RNC)

Charge du Boitier de Charg
Carga de la Caja de Carga 0
3apaaka 3apAAHOro ycTpoiicTea

Ha KyTUATa 3a 3ap .
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G)éptwn TOU KOUTIOV pépTIoTS
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Charging the Earbuds
Kulakliklarin Sarj Edilmesi
Aufladen der Ohrhorer
Chargement des Oreillettes
Carga de los Auriculares
3apaaka HayWHNKOB
3apexaaHe Ha HaywHUYUTe
DGPTIOT) TWV AKOVTTIKOV
G Glelas oad

® @

#:0%-99% o 100%




Before the first use, make sure that earbuds are placed in the charging box and charge with a Type-C cable.

lk kullanimdan 6nce In sarj emin olun ve Type-C kablo ile sarj edin.

Stellen Sie vor dem ersten Gebrauch sicher, dass sich die Ohrhérer im Ladeetui befinden und laden Sie sie mit dem Type-C Kabel auf.
Avant la premiére utilisation, assurez-vous que les écouteurs sont placés dans le boitier de chargement et chargez avec un céble Type-C.
Antes del primer uso, asegurese de que los auriculares estén colocados en la caja de carga y cargue con un cable Type-C.

TMepe/ nepebIM UCNONb30BaHMEM YBeANTECD, HTO HaYLIHMKI HAXOAATCA B KOPOGKe AN 3apAAKN, U 3apaauTe ¢ noMowbio Type-Ckabens.
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Mpean mMspeaTa ynoTpe6a Ce yBepeTe, 4e CyWa/KWTe Ca NOCTABEHY B KyTHATA 38 3apexaaHe 1 cabpxere ¢ Type-C Kaben 3a 3apexaane. i

Mpw a6 Ty Tipdytn xpriom, BeBauwBeite 6Tt T akouTTIKG Efvau ToTIOBETNEVAX 0TO KOUT YSpTIoNG Kt opTiTTE pE Evax KaAdSto Type-C.!

Type-C S plasils Lyiad) 2 (3lae o2l G3svia o5 eomall (3 saim b Y1 el gy e S0 J 391 a3yl 0 )
|

‘MonoSmart technology lets both earbuds to be used independently.

MonoSmart teknolojisi ile her iki kulaklik da tek olarak kullanilabilir.

Mit der MonoSmart-Techonologie kénnen beide Ohrhérer unabhéngig voneinander verwendet werden.

La technologie MonoSmart permet aux deux oreillettes d'étre utilisées indépendamment.

La tecnologia MonoSmart permite que ambos auriculares se utilicen de forma independiente.

Bnaroaaps TexHonorum MonoSmart HayWwHWKK-KaneabKu MoryT pa6oTaTh He3aBuCMMO ApPYr OT Apyra.

TexHonorusta MonoSmart no3so/siBa ABeTe CAyWaM Aa 65T U3NON3BAHM NOOTAE/HO.

H texvoloyia MonoSmart emitpémel kot 0T U0 AKOVTTIKG VO XPT|CLHOTIOLOVVTAL AVEEAPTNTA.
) Laguian o Jiiese JS8 GEEY1 31 Clelans o335l MonoSmart 4



Earbuds turn on automatically when taken out of the charging box, turn off when placed back inside. |
Kulakliklar kutudan gikarildiginda otomatik olarak agilir, kutuya geri konuldugunda kapanir. :
Die Kopfhdrer schalten sich automatisch ein, wenn sie aus der Ladebox genommen werden, und schalten sich aus, wenn sie wieder |
hineingelegt werden. 1
Les écouteurs s'allument automatiquement lorsqu'ils sont retirés de la boite de chargement, s'éteignent lorsqu'ils sont remis a l'intérieur.
Los auriculares se encienden automaticamente cuando se sacan de la caja de carga, se apagan cuando se vuelven a colocar en el interior. :
Hay aBTOMATUYeCKN TCA, ECAM UX JOCTATb U3 3aPAAHOIO YeX/1a, 1 BBIK/KHAIOTCA, eC/AM UX TyAa MOMECTUTD. I
ChywankyTe Ce BK/KOYBAT ABTOMATUYHO, KOFaTO Ce U3BAAAT OT KYTWATA 32 3aPEX/AaHE, UIK/OUBAT Ce, KOraTo Ce NOCTABAT 06paTHO BbTpE. |
Tot aOVTTIKG EVEPYOTIOLOVVTAL AUTGHATA STV apatpovVTaL ATt TO KOUT GGPTIOTG, ATTEVEPYOTIOLOVVTAL STV TOTTIOBETOVVTA THiowW. |

|
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Earbuds will auto-connect with the last device after turned on. !
Kulakliklar agildiginda otomatik olarak son bagli oldugu cihaza baglanir. i
Die Kopfhérer werden nach dem Einschalten automatisch mit dem letzten Gerét verbunden. !
Une fois allumés, les écouteurs se connectent automatiquement au dernier appareil utilisé. i
Los auriculares se conectaran automaticamente con el ultimo dispositivo después de encenderse. !
|
|
|
|
|
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y aBTOMATUYECKM N0 TCA K NOC/IeAHEMY YCTPOMCTBY NOC/E BKAIOYEHNA.

CAywasnKkuTe e ce CBbPXKAT aBTOMATUYHO C MOC/IEAHOTO 3aMOMHEHO YCTPOICTBO C/IEA KaTo v BKAKOUMTE.
T akoUTTIKE Bt GUVSEBOVY GUTOPATA HE TNV TEAEVTAIX GUOKELT] PETA TNV EvepyoToinam.

el o Jlea A0 LG (3 e lows Joatin



Control Buttons
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On

Agma
Einschalten
Marche
Encendido
BkntoueHve
Bkn
Evepyoroinan

off

Kapama

Ausschalten

Arrét

Apagado

Bbikntouere

W3kn

Amevepyoroinen
il

Answer/End Call
Arama Cevaplama/Sonlandirma
Anruf Annehmen/Beenden
Répondre/Mettre fin a l'appel
Responder/Finalizar llamada
OTBeTUTb/3aBepLIMTL BbIZOB
MpuemaHe 1 OTKa3BaHe Ha NOBMKBaHe
Anévtnon-Teppuatiopés kA ongi
Al elgs) /a0

Play/Pause
Oynatma/Durdurma
Wiedergabe/Pause
Lecture/Pause
Reproducir/Pausar
Bocnpoussegenue/Maysa
Mycun/MNaysa
Avarmapoywyr/Moavon
i all CEY)




Control Buttons
Kontrol Tuslari / Bedienknopfe / Boutons de contréle / Botones de control / KHonku ynpaBnenus / ByTonu 3a ynpasnenue /
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Volume Control
Ses Kontrol
Lautstérkeregelung
Contréle du Volume
Control del Volumen
Pery MpoBKa rpoMKOCTY
KOHTpON Ha cunaTa Ha 3syKa
PUBpLOT évTaomg

Cigeall (s i (H oSl

Next/Previous
Sonraki/Onceki
Néchster/Vorheriger
Suivant/Précédent
Siguiente/Anterior

Reject Call
Arama Reddetme
Anruf Ablehnen
Rejeter l'appel
Rechazar llamada

Creayiowmii/Tipeabiaywmit OTKAOHWTS BbI30B

Cregsawa/MpeanwHa OTKaM NOBUKBaHE

Emop TYoUp: Sppun KATiong
Gl ) LS i

Voice Assistant
Sesli Asistan
Sprachassistent
Assistant Voix
Asistente de Voz
T010C0BO# NOMOWHMK
nacos acucTeHT
BonB6s duwvrig
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Earbud

Charging Box

Kulaklik / Kopfhérer / Ecouteurs / Auricular/ Haywhuku / Sarj Kutusu / Ladestation / Boitier de Chargement /Caja de Carga/
Cnywankn /AKOVOTIKG / 531 delaw Kopo6ka ans 3apaaku / Kytua 3a 3apexpaare / Kouti ¢p6pTiong /ol G sxia

% | Bluetooth Version V5.0 EE|  extraBattery Life ~25 hours

[ | satteryrife ~5 hours Dimensions 7.8*3.741.7 cm

Dimensions 3.2%1.7%15 cm Weight 29.63 gr
Weight 28gr
9

U Operating Distance ~10 meters
”ﬁ Charging Time ~ 1 hour




How to Reset
Nasil Sifirlanir / Wie Zuriickgesetzt Wird / Comment Réinitialiser / Cémo Reiniciar / Kak c6pocuts / Kak ga Hyauparte /
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https://guide.hellottec.com/airbeat-ultraslim.pdf




ATTENTION

DIKKAT / ACHTUNG / ATTENTION / ATENCISN / BHUMAHWE / BHUMAHWE / MPOZOXH / &l 5pda3

Do not expose to liquids.
Sivi ile temas ettirmeyin.
Nicht mit Fliissigkeiten in Beriihrung bringen
Ne pas exposer aux liquides.
No exponer a liquidos.
He noasepraiite B03Ae/CTBII0 KMAKOCTEI
He u3naraiite Ha Te4HOCTH.
Mnv ekBétete o€ LYPA.
gl g 5 Y

Hﬁk

Avoid extreme temperatures.

Agini sicak ve soguktan uzak tutun.
Vermeiden Sie extreme Temperaturen.
Eviter les températures extrémes.

Evite las temperaturas extremas.
V36eraiiTe SKCTpeMabHLIX TeMNepaTyp.
He u3naraiite Ha eKCTpeMHM TeMnepaTypu.
AntodvyeTe aKpaies Oeppokpaotes.

Ll 5 all s s ins

Avoid dropping.
Diisiirmekten kainin.
Nicht fallen lassen.
Eviter de laisser tomber.
Evite las caidas.
V3beraiite nageHua.
N36arsaiite M3nycKaHua.
AmovyETE T TTTGION.
el uias

Do not disassemble.
Parcalarina ayirmayin.
Nicht zerlegen.

Ne pas démonter.

No desarmar.

He pas6upaiite.

He pasrno6ssaiite.

Mnv artocuvappooyeite.
& Y




CEMI & ws®

This product complies with the radio interference requirements of the European Union.

Bu iirlin, Avrupa Birliginin radyo parazit gereksinimlerine uygundur.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Européischen Gemeinschaft an Funkstérungen.

Ce produit est conforme aux exigences de la Communauté européenne en matiére d'interférence radio.

Este producto cumple con los requisitos de interferencia de radio de la Union Europea.

[laHHOe W3aeNMe COOTBETCTBYET TPe6oBaHMAM N0 paaMonoMexam EBponeiickoro coobujecTsa.

To31 NPOAYKT OTroBapA Ha U3MCKBAHUATA 3a paavocMylieHns Ha EBponelickaTa o6lHOCT.

AUTO TO TPOI6Y CUUHOPDWVETAL PE TIG AToUTroEeLs pastottapepBolris tng Evpwaikig Kowétntog.
33 5l 5 A5 S0 LYY lina (s gt 5331 Sl 5 g Fpnl§) Ll e il 138 (38153

This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be delivered to an appropriate
collection facility for recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural resources, human health and the
environment. For more information on disposal and recycling of this product, contact your local municipality, disposal
service, or the shop where you bought this product.

Bu sembol, iriniin evsel atik olarak atilmamasi ve geri déniisiim iin uygun bir toplama tesisine teslim edilmesi gerektigi
anlamina gelir. Dogru sekilde elden gikarma ve geri déniisiim, dogal kaynaklari, insan sagligini ve cevreyi korumaya yardima olur.
Bu iiriiniin atilmasi ve geri déniisiimii hakkinda daha fazla bilgi igin yerel belediyenize, imha servisine veya bu iiriinii satin aldiginiz
magazaya basvurun.

154



Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill entsorgt werden darf und zum Recycling an eine geeignete Sammelstelle
abgegeben werden sollte. Eine ordnungsgeméife Entsorgung und Recycling tragt zum Schutz der natiirlichen Ressourcen, der menschlichen
Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrer értlichen
Gemeinde, dem Entsorgungsdienst oder dem Geschaft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers et qu'il doit étre déposé dans un centre de collecte
approprié pour recyclage. L'élimination et le recyclage appropriés aident & protéger les ressources naturelles, la santé humaine et
U'environnement. Pour plus d'informations sur I'élimination et le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, votre centre de
recyclage ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

Este simbolo significa que el producto no debe desecharse como basura doméstica y debe entregarse en una instalacion de recoleccion
adecuada para su reciclaje. La eliminacion y el reciclaje adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud humana y el medio
ambiente. Para obtener mas informacién sobre la eliminacion y el reciclaje de este producto, comuniquese con su municipio local, el servicio
de limpia o la tienda donde compro este producto

[laHHbIli CUMBO 03HAYAET, YTO AGHHOE U3AAME HE ZO/KHO BLIEPACHIBATLCA B KAYECTBE BLITOBBIX OTXO0B U 0MKHO 6bITh A0CTABNEHO B
CooTBETCTBYIOUMIA NYHKT c6Opa Ans nepepaboTku. H ym 11 NepepaBoTKa OTXO/0B MOMOTIOT 3aUMTUTH NPUPOAHSIE
pecypes, 30p 1 OKp, cpeay. ina nony AONONHUTENLHOI UHGOPMaALYMM O  nepepa6orke
AGHHOTO M3A€AMA OBPATUTECH B MECTHbI MyHMLMNANMTET, CAYKBY YTUM3ALMIA WM MarasuH, FAe Bbl MPHOBPENM AaHHOE M3Aenve.

/1N 3aMeHbl TOBapa HEHaA/IeXAlIEro KaYeCTBa TPeByeTCA NPeAOCTaBUTL KACCOBbI YeK.

To3 3HaK 03HauaBa, Ye NPOYKTT He TPABBA A3 Ce M3XBLPAA KaTo BUTOB OTNAALK, @ TPABBA Aa Gb/le UIXBBPACH WAV NPEAOCTaBEH Ha
o 3ap macro. Mp: 0 M3XBBPAAHE 1 cnomara 3a Ha MPUPOAHNTE PecypCH, HoBEWKOTO
3ApaBe 1 OKO/HATa CPeAa. 3a NOBeYE MHGOPMALYA, OTHOCHO M3XBBPAAHETO U PELMK/MPAHETO Ha TO3U MPOAYKT, Ce CBLPAETE C MeCTHaTa
o6LMHa, Cy6aTa 33 CHOUPaHE Ha CMETTa WA MarasuHa, OT Kb/eTo CTe 3aKyNVAN NPOZAYKTa.
3a noBeye MHPOPMALMA OTHOCHO MPOAYKTA MOXeTe Aa noceTuTe agpec: www. hell com/cedeclarationsbg.zip




AuT6 to GUPBOAO GTUKIVEL GTL TO TIPOIOV SEV TPETIEL VIX XTTOPPITITETALL LG OLKIAKS ATIOPBANTO KXt TPETTEL VX T paSiSeTaU O
KXTEANAN EYKATAOTAOT) GUANOYTG YIX avakUKAWGT). H 0waTr] anéppupn kat avaxkOkAwaT) BonBa aTnv mpootasio twv Gpuotkiv
TépwV, TG avBpWTIVNG UYEIXG Kt TOL TIEPIBAANOVTOS. MNa TIEPLOTGTEPES TIATPOPOPIES TYETIKE HE TNV AIéppum Kot Ty
AVUKUKAWOT] GUTOV TOU TIPOIOVTOG, ETILKOWWVIOTE IE TOV TOTIKS SO, TNV UTINPETIX KTTOKOMISTIG 1) HE TO KXTRITNHA XTTO TO
0TTo{0 AYOpPAoUTE AUTO TO TIPOIGY.

o5 B3l Caulie and S g ) Al Cang e il i e gy il 51 ciiall 13 (o aladl oy Y Al oSl 038 xS
5 iiall 13 w\)alhdlmkd,;uh,ulwm)d I 5 Q) Aaam sy Fpmpalall 21 sall e e sl sale) 5 ailudl alail ey
il 138 4ia Sy i3l g aiall gl I iy post Ban o Aglaall Zaldly sl co 5 33l

+ Uriin milsteri tarafindan yapilacak 6zel bir bakim gerektirmemektedir.

« Ariza durumunda teknik servise veya tirtinii satin aldiginiz magazaya bagvurun.

« Cihazinizin kullanim 6mrii 3 yildir.

« Tiiketici garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya
tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.

ithalatgi/Uretici Firma

Unvan: TESAN letisim AS Uygunluk Beyani

Adres: Cobangesme Mah. Bilge 1 Sokak Uygunluk beyanina asagidaki linkten ulasabilirsiniz.

No: 17 34196 Bahgelievler / istanbul

Telefon: 0850 222 8832 https://www.tesan.com. i/AirBeatUltraSlim.pdf




GARANTI BELGESI

Bu belge, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Kanununa ait Garanti Belgesi Yonetmeligi esaslan dikkate alinarak hazirlanmigtir.

1) Garanti siresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildi.

2) Malin biitiin parcalari dahil olmak iizere tamarm garanti kapsamindadrr.

3) Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11'inci maddesinde yer alan;

a- Stzlesmeden donme, b- Satis bedelinden indirim isteme, c- Ucretsiz onanmasini isteme, - Satilanin ayipsiz bir misi ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini
kullanabilir

4) Tiiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; iscilik masraf, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir iicret talep
etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimludir.

Tiiketici ticretsiz onarim hakkini iiretici veya ithalatgiya karst da kullanabilir. Satici retici ve ithalatg: tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.

5) Tiiketicinin, iicretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti siiresi iginde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami siirenin asilmasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, iretici veya ithalatg tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici tiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getirilmenmesi durumunda satici Gretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir siresi 20 is giiniini gegemez. Bu siire, garanti siiresi igerisinde mala liskin arizanin yetkil servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi
disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin anizasinin 10 is gini igerisinde giderilemenmesi halinde, iretici veya ithalatg; malin tamiri
tamamlanincaya kadar, benzer zelliklere sahip baska bir mals tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siresi igerisinde anizalanmasi durumunda,
tamirde gecen siire garanti siiresine eklenir

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

8) Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi le ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketi
Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiketici Gumriik ve Ticaret Bakanlig Tiketicinin Korunmas! ve Piyasa Gézetimi Genel Miidirligine
basvurabi

sleminin yapildig1 yerdeki Tuketici




YETKILi SATICININ

Unvani

Adresi

Tel

E-mail

Fatura Tarihi ve No :

YETKILi SATICININ
(imza, kasesi)

TESLIM ALAN
(imza)

MALIN

Cinsi : Kablosuz Bluetooth Kulaklik

Markasi s ttec

Model : AirBeat UltraSlim

Bandrol ve Seri No

Teslim Tarihi ve Yeri :

Garanti Stiresi :2YIL

TESAN ILETiSIM AS
Firma Yetkilisinin
imza ve Kagesi

Azami Tamir Siiresi: 20 i$ GUNU
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with Q? from ttec

www.hellottec.com



